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AHHOTALIUSA

BBenenne. B 1aHHOM HCCIIe0BaHUK aBTOP OOpAIIAaeTCs K aHAIM3Y AMAJICKTU3MOB koira / koiru / koir ‘cobaka’ B si3bI-
KOBOI KapTHHE MHpa KapenoB. B craTbe paccMOTpEeHbI TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUE ACTIEKTHl KOMIIOHEHTa-300HIMa B CO0-
CTBEHHO Kap€JIbCKOM, JIMBBUKOBCKOM U JIFOJUKOBCKOM HapC€UHAX KapCIbCKOI'O A3bIKaA. AHaHI/ISI/IpyeMaH JICKCEMa ﬂBOﬁCTBeH-
Ha: OHa UMCCT KaK IMOJOXKUTECIbHYIO, TaK U OTPULIATCIIbHYIO KOHHOTAIIUIO.

Leanb: BbISIBUTH PO KOMITOHEHTA 300HMMa Koira ‘cobaka’ B YOpMHUPOBAHUH SI3bIKOBOW KapTHHBI MUPA KapesioB.

MarepuaJbl HcCJIeIOBAHMSI: KAPEIIOSI3bIYHbIC IMHIBUCTHUECKHE HCTOUHUKH (CJIOBAPH JIMATIEKTOB KapelbCKOTO sI3bIKa,
JIMaJIeKTHBIE 00pa3Ibl KAPEIbCKON pedr, ppa3eoorHyecKuii CJI0Baph KapeibCKOTo S3bIKa).

Pe3ysbrarbl U HayYyHasi HOBU3HA. B TaHHOM Hay4yHOM M3BICKAHWH BIEPBBIC MPE/ICTABICH KOMIUICKCHBIH aHAIIU3 Ka-
PENos3BIYHOM JIEKCeMBI koira ‘cofaka’ B S3bIKOBOM KapTuHe Mupa. [IpoBen€HHoe nccaenoBaHue mokazano, YTO KOMIIOHEHT
koira sBNsSIeTCSI 4aCThIO Kapesiosi3bIYHbIX JIEKCEM, B KOTOPBIX OCHOBHOM KOMIIO3UT SIBIISIETCS CJIOBOM, MOAN(DUIINPYOLIHM
POIOTIONOBbIE OCOOEHHOCTH. B IBycOCTaBHBIX JIeKCeMax, 0003HaYaIOIMX CO0aKy U COACPIKAIMX KOMIIO3UT koira, MOTH-
BUPOBOYHBIM IMPU3HAKOM HOMHUHAIIUNU MOXKET OBITh MECTO OOMTAHUS KHUBOTHOI'O, }IeﬁCTBHH JKHUBOTHOI'O, HQUMCHOBAHHUEC KH-
BOTHOTO (300HUM), Ha KOTOPOTO coOaka OXOTHTCs. B psifie CIOXHBIX HAMMEHOBAHUH pacTeHUI U 3a00JIeBaHUH B THAJIEKTaxX
KapesbCKOTO sI3bIKa MPOCIIEKUBACTCSI TeHUTHBHAsS (opma koiran- ‘cobaunii’, npuaaIoas OTPULATENbHYIO HITH MOJI0KH-
TEeNbHYI0 KOHHOTaIM0. HanMenoBanue cob6aku cTago KOMIIOHEHTOM JOCTATOYHO OOJIBIIOro KoJrudecTBa uanom (6omee 60),
KOTOpBIE ITPOYHO BOLLIH B s3bIK. [I0CpeCTBOM KOMITIOHEHTA-300HUMA koiru / koira B KapelIbCKOM SI3bIKE OTHCBIBAIOT Pa3-
JIMYHBIE YEPTHI XapaKTepa Y€JIOBEKA.

Knioueswvie cnosa: kapenbCkuii si3bIK, sI3bIKOBasi KAPTUHA MUpa, Jiekcema koira, aTumonorusi, ppa3eoaoru3mMbl, MOTHBBI
HOMHHAIIMHU, STHOJIMHIBUCTHUKA
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ABSTRACT

Introduction: in the article the author turns to the analysis of the dialect words koira / koiru / koir ‘a dog’ in the linguistic
picture of the world of the Karelians. The author considers the linguocultural aspects of the zoonymic component in the
proper Karelian, Livvik and Lyudik subdialects of the Karelian language. The analyzed lexeme is dual: it has both positive
and negative connotations.

Objective: to analyze the names koira ‘a dog’ to clarify its role in the formation of the Karelian linguistic picture of the
world.

Research materials: Karclian-language linguistic sources (dictionaries of dialects of the Karelian language, dialect
samples of Karelian speech, phraseological dictionary of the Karelian language).

Results and novelty of the research: for the first time, a comprehensive analysis of the Karelian lexeme koira ‘a dog’ in
the linguistic picture of the world is presented. The research has shown that the component koira is part of Karelian lexemes,
in which the main composite is a word modifying gender features. In two-part lexemes denoting a dog and containing the
composite koira, the motivating feature of the nomination may be the animal’s habitat, animal’s actions, a name of an animal
(zoonym) that the dog hunts. In a number of complex names of plants and diseases in the dialects of the Karelian language,
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the genitive form koiran- ‘canine’ is traced, giving a negative or positive connotation. The name of a dog has become a
component of a fairly large number of idioms (more than 60) that have become firmly embedded in the language. With the
help of the zoonym component koiru / koira various personality traits are described in the Karelian language.

Key words: Karelian language, linguistic picture of the world, lexeme koira, etymology, phraseological units, nomination

motifs, ethnolinguistics
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Beenenue

KynbT cobaku CBOMCTBEHEH MHOTMM Hapojam
U M3y4YeH JI0CTAaTOYHO MOAPOOHO Ha MaTepuaiax
HEKOTOPBIX U3 HUX (Hamp., GUHHO-YTOPCKUX, TIPHU-
OaNTUIICKO-(DUHCKUX HApOJOB M PYCCKUX) (CM.,
Harmp. [4; 8; 11; 12; 16; 17; 21; 23; 30]). Cobaka —
JIOMAIITHEE KUBOTHOE, KOTOPOE B MPEICTABICHHIX
KapesoB 007a/1aeT aMOMBaJICHTHON CHMBOJIMKOM.
B komrmiexce kapernbCKHX BEPOBaHHM O cobOake
CYIIECTBEHHOE MECTO 3aHUMAIOT MOJIOKUTEITHHBIC
MIPEJICTABICHHS O HEM KaK 3allUTHUKE W ITOMOIII-
HuKe denoBeka. C Ipyroil cTOpoHbI, coOaka Ha-
JIeNieHa JEMOHUYECKUMU (YHKIUSAMH, 00Jaaaet
CIOCOOHOCTBIO MYTELIECTBOBATh MEXAY MHPOM
MEPTBBIX U KHUBBIX, KPOME TOTO, MOXET OBITh
HMCTOYHUKOM 3a0oieBanmii [ 18, 440].

UYenoBek MO3HAET U OCMBICIUBAET MUP OCPE-
CTBOM IOHSATUITHON c(pephl ;KUBOTHOTO MHUPA, BbI-
CTYTAIOILIETO B KAau€CTBE YHUBEPCAIBLHOTO KYIIb-
TypHOTO TpUHIUNA MeTadopu3alnn, OXBaThI-
BAaIOIIETO SI3BIKOBYIO KapTUHY MHUpPA OTAEIHHOTO
sTHOCca. [lepBBIMU K HCCIIEOBaHUIO 300HUMOB B
(UHHO-YTOpCKUX s3bIKaX 0OpaTUINCh 3apyOex-
HBbIC SI3BIKOBENBI. TaOyHCTHUYECKUM HaWMEHOBa-
HUSIM JKUBOTHBIX Y IPUOANTHIHCKO-(PHHCKUX HApO-
JI0B B CPAaBHUTEJIBHO-COIOCTABUTEILHOM ACIIEKTE
C Pa3IUYHBIMU JIPYTHUMH SI3bIKAMU TOCBSIIEHO UC-
cnenoBanue P. Hupsu [26]. [Ipoucxoxaenue nek-
ceMhlI koira ‘cobaka’, cpey MpoYnX UMEHOBaHUM
JIOMAITHHUX KUBOTHBIX, B IPUOANTHICKO-PUHCKUX
SA3bIKaX YIMOMHUHAETCS B HAyYHBIX Tpyaax (uH-
ckoro juHreucra B. Pyonmuna [30]. Dtumono-
TMYECKU U CEMaHTHUYECKHI aHalau3 300HHMOB
B sI3bIKE KOMHU TPOBEAEH B HAYYHOM HM3BICKAHHUH
A. A. Xayzenbepra «Ha3BaHus )KUBOTHBIX B KOMH
si3pike» (1972) [23]. bonee 400 Ha3zBaHU AWKUX
Y JIOMAITHUX KHUBOTHBIX B TUATICKTaX MapUHCKOTO
A3bIKa paccMOTpeHbl B uccaenoBanuu M. Kyshe-
ool «Ha3BaHusl JUKUX TOMAIIHUX >KUBOTHBIX
B MapuiickoM si3bike» (1991) [8]. Bo Bcex ymomsi-
HYTBIX Hay4yHBIX TpydaX TaK WM MHA4Y€ aBTOPHI
oOpatarorcs M K JIeKCeMe cobaxka Ha Marepua-
JaX MCCIENYEeMBbIX S3bIKOB. B HEKOTOPBIX M3 HUX
B  CpPaBHUTEJIHHO-COMOCTABUTEILHOM  ACIIEKTE
SI3BIKOBE/IBI TIPUBOJIAT MIPUMEPHI KapebCKHUX JTHa-
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JIEKTU3MOB, HOMUHHUPYIOIIUX 3TO XKUBOTHOE (CM.,
Hanp. [26; 30]).

Ha wmarepuane kapenbCKOro si3blka K OTOU
npoOiemMe WccienoBaTeNin oOpamaiuck ¢par-
MeHTapHO. B MoHorpaduu M HayuHBIX CTaThIX
T. B. ITamkoBo#, NOCBSILIEHHBIX JIEKCUKE HAPOI-
HOM MEIUIMHBI B KAPEJIbCKOM SI3bIKE, YIOMSHY-
Tl MMEHOBaHUs 3a00JieBaHUM, KOMIIOHEHTaMHU
KOTOPBIX SBISIETCS Jiekcema koiru / koira | koir
‘cobaka’ [13; 14; 28]. M3yyeHuem 300HUMUYE-
CKOM JIEKCHKHU B JHMAJIEKTaX KapeJIbCKOTO s3bIKa
3anuMasiace O. M. JKapunosa. B e€ kangunar-
CKOM JTHCCEpPTAlMH BBIIOJHEHO CHCTEMHOE OIU-
CaHWe Ha3BaHWU IUKUX W JOMAITHUX KUBOTHBIX
B COIIOCTaBJICHHH C OJU3KOPOJCTBEHHBIMU Ka-
penbckoMy si3bikamu [3]. OgHako MiIaHOMEpPHO-
r0 U3y4eHUs UMEHOBAaHUN KUBOTHBIX B JIMHIBO-
KYJIBTYpOJIOTHYECKOM aceKTe HE MPOBOAMIIOCH.
OTtuM 00yCIIOBICHA HaydHas HOBH3HA IaHHOTO
uccienoBanus. Ha ero akryaiabHOCTh yKa3bIBa-
€T MaJIOU3YYEHHOCTh JIEKCUYECKOTO COCTaBa Ka-
PEIBCKOTO SI3bIKA.

B mnpencraBiieHHOI CcTarbe paccMaTpUBaETCs
JeKkceMa koira ‘cobaka’ B I3bIKOBOM KapTHHE MUpa
kapesos. [Ipu npoBeneHnu uccae10BaHus Npearno-
JaraeTcsl pelieHne HeCKOJIbKUX 3ajiad: cOop s3bI-
KOBOTO MaTepuaya W3 JUaJEeKTHBIX, (pa3eosoru-
YECKUX, TOMOHUMHUYECKHX CIIOBApPEil KapeIbCKOro
A3bIKa U 00Pa3II0B KapelbCKON peuu MOCPEACTBOM
METO/1a CIUIOIIHOW BBIOOPKH; TIMHTBOKYIIBTYPOJIO-
IMYECKHUI aHaIN3 Kapeaos3blYHbIX KOMIIO3UTOB U
WJIMOM, COZIepKaIlNX dIEMEHT koira / koiru; como-
CTaBJICHHE COOPAHHOTO KapeJosA3bIYHOTO MaTepU-
ana ¢ OIU3KOPOJICTBEHHBIMHU SI3BIKAMHU.

[IpoBenénHoe uccnenoBaHUE UMEET TEOPETH-
YECKYI0 U MPAKTHUECKYI0 3HAYUMOCTh. TeopeTH-
Yyeckasl 3HaYMMOCTh OOYCJIOBJIEHA BIEpBBIE MPO-
BEJCHHBIM aHAIM30M OTPAKCHHUS WMEHOBAHHUS
«cobaka» B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa KapesoB.
[TpakTrdeckass BUAUTCS B BO3MOKHOCTH HCTIONb-
30BaHMs COOpaHHBIX HAMMEHOBAHUU TPHU paspa-
OO0TKE TEOPETUKO-TNIPAKTUYECKUX KypCOB IO pa3-
TOBOPHOM TNpakTUKE, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, M-
aJIEKTOJIOT MU, JTEKCUKOJIOTMH, STHOJIMHIBUCTUKE U
¢bpazeonorumu.
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MarepuaJjbl 1 METOAbI

HccnenoBanue mpoBOAMIOCH C OMOPOM Ha 00-
HMIUPHYIO TEOPETUKO-METOIOJIOTUYECKYIO 0a3y 1o
paccMaTpuBaemMoil npobieme B (UHHO-YTOPCKUX
U pycckoMm si3bikax [1; 2; 3; 4; 5; 6; 8; 16; 17].
COop SI3BIKOBOTO MarepHayia OCYIIECTBISUICS W3
00pa3IoB KapeabCKol peud, (HOIBKIOPHBIX TEK-
CTOB, JUAJEKTHBIX U (Ppa3eoOTMUECKUX CJIOBa-
peti [19; 20; 22; 25; 29; 32; 33].

B kauecTBe METO/I0B MCCIEOBAHUS UCTIONB30-
BAJIMCh TaKWe, KaK STHOJWHIBUCTUYCCKHUM, DTH-
MOJIOTHYECKUM, CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTMYECKUMA
n cemaHTHYeckuil. IIpu paccMOTpeHHH CIIOKHBIX
MMEHOBAHHM TPOBOIUJICS CJIOBOOOpPA30BATEIb-
HbBIN aHaAJIN3.

PesyabTarsl

Cobaka cuyuTaeTcsi OAHHM M3 CaMbIX JIPEB-
HUX JOMAIIIHUX JKUBOTHBIX, HA YTO YKa3bIBaeT U
MIPOUCXOXKICHIE MMEHOBaHus koira (cK.) / koiru
(muBB.) / koir (mon.) [19, 149; 20, 692; 29, 72],
KOTOPBIM €€ HOMUHHPYIOT B HAPEUHSIX KapeabCKO-
IO SI3bIKa. DTHUMOJIOTH ONPEICIIAIOT JeKCeMy koira
KaK MCKOHHO TpHUOaNTHICKO-(PUHCKYIO M BO3BO-
JISIT K JIpeBHEMY ypasibckomy mepuonay [31, 385].
O. M. JKapuHoBa oTMe4YaeT CyKEHHE 3HAUYEHUs
JIEKCEMBI koira B XoJie €€ UCTOPUIECKOTO U3MEeHe-
HUS, a TaKke B KOHTEKCTE PEYeBOro ymoTpedie-
HUS: COINOCTABJICHWE aHAJOrOB B POJCTBEHHBIX
00CKO-yTOPCKHX M CAaMOJMICKUX SI3BIKAX OMpee-
JIWJIO U3MEHEHHEe 3HaYeHus *koj (e) ‘0co0b MyX-
ckoro moJjia’ 1o ‘cobaka’ [3, 12].

KommoneHnT koira siBnsieTcss 4acTbiO Kapemo-
SI3BIYHBIX JIEKCEM, B KOTOPHIX OCHOBHOI KOMIIO3HT
SIBIISICTCSL CJIOBOM, MOJU(HUITUPYIOITIM POJIOTIOJIO-
BbIE OCOOCHHOCTH: emd ‘CaMKa, MaTKa XUBOTHO-
r0’ M isd / izd ‘camell, CIIOCOOHBIHN K OTUIOIOTBOPE-
HUIO’, HaMp. emdkoira ‘caMKa KUBOTHBIX CEMEH-
ctBa 1icoBbIX’ [20, 63]; isdkoira, izdkoira ‘ko6enn’
[20, 140]. Kpome TorO, MOCPEACTBOM paccMaTpu-
Ba€MOT0 KOMIIOHEHTa HOMHMHHUPYIOTCS JCTEHBI-
mM co0aku — MICHKU: koiranpoigu, koiranpendu,
koirankudzu, pentukoiru, pendukoira ‘meHok co-
Oaku’ [20, 432].

Taxke B CIIOKHBIX JIEKCEMaX, 0003HAYAIOIINX
cobaKy M coAepiKaluxX KOMIIO3UT koird, MOTHBH-
POBOYHBIM IPU3HAKOM HOMHUHAIIUH MOXKET OBITh:

— MECTO OOUTaHHUSA >KUBOTHOrO: kodikoiru,
taloinkoiru ‘nomamusis cobaka’ (kodi- ‘nmom’,
taloi- ‘nom’), pihakoiru, ulgokoiru ‘nBopHsbKka’
(piha ‘nBOp’, ulgo- ‘cHapyxu, BHe 1oMa’);

— BHJI JICATEIILHOCTU KUBOTHOTO: paimoikoira
‘cobaka-nactyx’ (paimoi ‘nactyx’), ajokoira ‘Ton-
yas cobaka’ (ajo ‘ron, e3na’) 3, 15; 20, 17];
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— HaMEHOBaHHE KXUBOTHOTO (300HUM), Ha KO-
TOpOTo colaka XOmWT: jdnoikoira ‘cobaxa, wmy-
mas Ha 3aina’ (janoi ‘3asu’), kondiekoira ‘co-
Oaka, unymas Ha mensens’ (kondii ‘mensens’),
oravakoira ‘cobaka, maymas Ha OenKy; Jiaihka’
(orava ‘6enka’), pedrakoira ‘cobaka, umymias Ha
onens’ (pedra ‘onenn’) [3, 15; 20, 407].

B psime cnoxXHBIX HaumeHosanuil pacmenuti B
JMANIEKTaX KapelIbCKOTO SI3bIKa IMPOCIIeKUBACTCS
KOMIIOHEHT koiran- ‘cobaunii’ (reHuTHBHAsS (hopma
OT UMEHH CYIIECTBUTEIIBHOTO koiru / koira, nan-
Hasi KOHCTPYKIHS JOCTAaTOYHO MPOMYKTHBHAS B
KapeJbCKOM s3bIKe (CM., Hamp. [24]). UMeHnoBaHme
koirantdhkd (Gyks.: ‘cobauuii KOJIOCOK’), BEPOSIT-
HO, OTPaXKaeT CXOXKECTh (POPMBI KOJIOCOBHIHOTO
COIIBETHSI ¢ COOAYBMM XBOCTOM (Cp. B MHTEPMaH-
JAHJICKUX TOBOpax (PUMHCKOTO sI3bIKA koiranhdntd
OykB.: ‘cobOaunii XBOCT’, ‘IOAOPOXKHHK’) [7, 254;
27, 67]. 1nst 0603Ha4YCHUS KaJIWHBI B KapEJIbCKOM
S3bIKE  PACIpPOCTPAHEHO Ha3BaHUE koiranpuu
OykB.: ‘cobaube JepeBo’, koiranheisi OyKB.: ‘co-
Oaube nepeBo’, koiranheisipuu /| koiranheizipuu
/ koiranhoispuu | koiranhoyspuu | koiranhéipuu
OykB.: ‘cobaune nepeBo’ [25, 231] (cp. B wuH-
TePMAHJIAHJICKUX TOBOpPax (DHHCKOTO  sI3BIKA:
koiranhorstéosmarja, koira(n)herspuu). Wccne-
JIOBaTEIbHUIIA JICKCHUKH (JIOPBI B (PUHCKOM SI3BIKE
10. O. KonmnaneBa mpeanonaraer, 4To UCMOIb30-
BaHME B 9THX HAa3BAHUAX KOMIIOHEHTA koiran- CBs-
3aHO C YKa3aHHEM Ha TO, YTO MpHOanTo-(GpUHHBI
HE yIOTpeOsUTH B MUIILY SITOJIbI KaJuHbI [7, 152].
Ha namr B3msi, 34€Ch BO3MOKEH MHOM MOTHUB HO-
MUHAMUA. B CAMO3epCKOM OHManeKTe JIMBBHKOB-
CKOTO Hapeuus KapelbCKOTO sS3bIKa ObLT 3a(hUKCH-
pPOBaH CIIEAYIOUINN KOHTEKCT: «koiranpuun kojie
kuoritetah, pdciz veis havvotetah, viel (lapsen)
jalgoi havvellah, ku lapsel on koirantaudi, jalloiz
ei voi kdavelldy [25, 220] ‘kanuHy OYMIIAIOT OT
KOpBI, B IIEYH B BOZI€ BBIIAPUBAIOT, BO10H (peO&H-
Ka) HOTH 00/aloT, eciiu y peO&HKa paxuT, HOraMu
HE MOXET XOUTh . VICX0Isl U3 3TOr0 MOXKHO MPe/I-
HOJIOKUTh, YTO Kapesbl MOIIM UMEHOBATh KaJMHY
nexceMoit koiranpuu OykB.: ‘co0avbe IEPEBO’, TAK
Kak JICYWJIA OTBAPOM KOPBI ATOTO JiepeBa AeTCKHUA
paxurt koirantaudi OykB.: ‘co0aubsi 0OJIE3HB .

OTtpurnatenbHasi KOHHOTAIMU COOAKHM KaK KU-
BOTHOTO, UMEIOIIEr0 CBSI3b C MHPOM MEPTBBIX,
MPOCMATPUBACTCS B HMMEHOBAHWUU koiranmarja,
KOTOPBIM B COOCTBEHHO KapellbCKOM HapedHH Ka-
PEJILCKOro s3bIKa 0003HAYAIHN ‘JIIOOYIO SJJOBUTYIO
srony’. B mHrepMaHiaHICKMX roBopax 3auKCH-
POBaHBI TO3HUE 1O MPOUCXOXKICHUIO HAUMEHO-
BaHUs (Hanp., hukanmarjapuu ‘xpymuHa (OyKB.:
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JIepeBO BONUbEH srofbl)’, hukanmarjapehko ‘kpy-
muHa (OyKB.: KyCT BOJYBEH STojbl)’, KOTOpBIE
OTPaXXKAIOT XapaKTEPUCTHKY PACTCHHsI, YKa3bIBas
Ha €ro SJA0BUTOCTH (Cp. pyccC. AMANEKT. ‘BOJIYbE
nepeBo = kpymuHa’) [7, 153]. Takoii xe MOTUB
HOMMHAIIUM JIGKAT B OCHOBE HAaWMEHOBAHHMA
koira(n)marjapuu OykB.: ‘nepeBo coOaybeil sTO-
nwl’, hullukoiranmarja Oyxs.: ‘siroga GenieHo co-
0aku’, koiranmarja 6ykB.: ‘cobaubs Aroja’, KOTO-
pBIMHU 0003HAYAIOT ‘SATOJBI KPYIITUHBI , ‘KPYIIUHY
u ‘Bce simoBuThIe pactenus’ [7, 153].

Onenka cobaky Kak HEYUCTOTO CYIIECTBA Ha-
12 OTPaXKEHHUE B KAPEITHCKOM U BETICCKOM SI3bIKaX
B HAaMMEHOBaHUU siioBUTOTO Tpuda [1, 334]: xap.
koirangriba ‘noranka (OykB.: cobaumii rpuo)’,
koiransieni / koiransien’ ‘Hecben0OHBII TPUO, TO-
ranka (OykB.: cobauuii Tpu6)’ [19, 149; 29, 345];
BeIIC. koiransen ‘aa0BUTHIN Tpub (OyKB.: codaunii
rpu6)’ [1, 334].

O TecHOW CBS3M 4YelOBEeKa M COOAKH CBUJE-
TEJIBCTBYET OOJBINOE KOJUYECTBO MHU(OB, ObLIH-
YeK, BEpOBAaHUU MU 0O0psIOB, 3aUKCHPOBAHHBIX
Yy MHOTHX HapojaoB (cM., Hamp., [1; 2; 18]). Tax,
HanpuMep, y KapesioB CYLIECTBOBAJIO IOBEPHE,
YTO TPEIIHO OCTABIATH COOaKy 0e3 BeuepHel e/Ibl:
«hos nendmustasen kokoni palani pitdy antoa. Jos
et antat siitd redhkd tulou: koira itkoy ta ikdvoipi»
‘XOTsI ObI KPArOIICYKH YEPHEHBKUN KYyCOYEK He-
obxonumo natb. Ecnau He pamb, TO rpex Oyaer:
cobaka 3arurader W 3acky4aet [33, 441]. Cpenu
BETICCKOTO HaceNeHHsI ObLIO 3amperieHo OepeMeH-
HOM >KEHIIMHE MMHATh CO0aKy, MHa4Ye peOEHOK 3a-
6oneet paxutoMm [1, 335]. Bepa BerncoB B TO, 4TO
cobaka Mora CTaTh HICTOYHHKOM PaxHTa OTPa3H-
J1aCh B BETCOS3BIYHOM HAUMEHOBAHHUH 3TOTO HE/TY-
ra koiran vaivhuz’ OykB.: ‘cobaubs ciabocTs’ [2,
180]. IlogoGHbIe TmpencTaBieHUss 00 3THUOJIOTUU
3a00yIeBaHNi, BAHOBHUKOM KOTOPBIX MOIJIA CTaTh
cobaka, OBLIH pacrpocTpaHeHbl U y kKapenoB. O0-
paTuMcs K KOHKPETHBIM IIPUMEpaM.

B cobcTBeHHO KapenbCKOM, JIMBBUKOBCKOM U
JIOMUKOBCKOM HapeuyHsX KapelbCKOTo s3bIKa pac-
MPOCTpaH€H JUaNCeKTH3M koiranvanhus (OyKB.:
koiran ‘cobaubs’ + vanhus ‘cTapocTh’) U €ro
(dboneTnyeckue Bapuanuu koiranvahnus, koiran
vahnuz [19, 149; 25, 279; 32, 394], HOMUHUPYIO-
e 3a0oieBaHue paxut. B canMuHCKOM H csMO-
3€pCKOM JMAJIeKTax JIMBBUKOBCKOTO HapeuHs 3a-
(bukcupoBaHo Ha3BaHue koirantaudi ‘paxut’ [25,
279] (Oyks.: koiran ‘cobaubs’ + taudi ‘60ne3HB’),
a B TUXBHHCKOM TOBOPE COOCTBEHHO KapeybCKO-
ro Hapeuus — koiranboli ‘paxut’ (OykB.: koiran
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‘cobaubst’ + boli ‘60nb / Gonesns’). B maHHBIX Hau-
MEHOBAHMIX MPOCICKHUBACTCS MeTadopUUIeCKHii
MEPEHOC: BO BPEMs paxuTa peOEHOK XyJien, B ero
KOHEYHOCTSIX MOSIBIISIACH JPOXKb. ITH CUMITOMBI
HallOMUHAJIM BHUJ CTaperolield O0NbHON coOakw.
[TpumeuaTrenbHO, YTO Kapesbl-JIIOIUKH yIOTpe-
OJIsJIM UMEHOBaHue koiran vahnuz u 1 0003Ha-
YEHUS YeJIOBEeKa, KOTOPBI MEJIEHHO MepeIBUTa-
cs, paboranm U pasroBapuBaji. TakoMy YelOBEKY
roBopuii: «Sinul on tartunu d’o koiranvahnuz!»
‘K tebe yxe mpumenuinach codaubs CTapocThb!’
[32, 394]. [lanHOoe cpaBHEHHE OOBSICHSIOCH CXO-
JKECThIO JIEMCTBHI MEIJIUTEIBHOIO YEJIOBEKa CO
cTapoil co0akoii, KOTOpas MEUICHHO JBUTAETCH,
TJIOXO CHBIIINT U T. 1. B IHanexTax pycckoro si3bl-
Ka pax®T TaK K€ MMEHOBaJU ‘cobaubeil cTapo-
CTBIO’, KpPOME TOTO, ITHUM Ha3BaHWEM 00O03HAYAIIN
‘U3HYpEHHBIN BUJ peOEHKA, CAUMIITOMOM KOTOPOTO
ObLI0 JIUIIO cTapueckoro Buaa’ [10, 99].

Haubonee pacrnpocTpan€HHBIM TJIa3HBIM HEMY-
T'OM Y KapesoB CUUTAJICS STUMEHb, TPEACTaBICHHBIN
BO BCEX HAPEUHSX KapeIbCKOTO S3bIKa MMEHOBAHU-
eM koirann’dn’n’i | koiranndnn’ [25, 278; 29, 74]
(OykB.: koiran ‘cobaumii’ + n’dn’n’i / ndnn’ ‘co-
COK’), MPEJCTABISIONMM cOo00M MeTapopudecKuit
MIEPEHOC 0 BHEIIHEMY CXO/ICTBY. SluMEHb Ha I1a3y
M0 CBOEMY BHLy HAIIOMHHAJ COOaunii COCOK.

Bocnanusmyrocst mocie ykyca cobaku paHy B
COOCTBEHHO KapeIbCKOM M JIMBBUKOBCKOM Hape-
YHUSIX KapEIbCKOTO sI3bIKa 0003HAYaIH JICKCEMOM
koiranviha (0yxB.: koiran ‘cobauwii’ + viha ‘370,
Bocrnasienue’) [25, 279], MOTUB HOMHHAITUU KOTO-
pOil 3aKITI0YaeTCsl B ICTOYHHKE 3a00JeBaHus koira
/ koiru ‘coOaxa’. Jlekcema viha B JaHHOM HanMe-
HOBAHHH BBICTYIAET B 3HAYCHUU ‘BOCHAJICHUE, 3a-
pakeHue’ (CM. moppoOHee 0 CEMaHTUKE U MPOUC-
XOKJICHHE KOMIIOHEeHTA viha [14]).

HaumenoBanne co0aku IIUPOKO TMPEICTaB-
JIEHO B Kapesos3bluHbIX (paseonmornsmax. [lo-
CPEICTBOM KOMIIOHEHTa-300HUMA koiru / koira B
KapeJIbCKOM sI3bIKE, PaBHO KaK M B APYTUX IpH-
0anTUiCKO-(OMHCKHUX SI3BIKaX (HAmp., B BEMCCKOM
1 UHCKOM s3bIKax (cM., [1; 19]) xapakrepusyror
pa3nUYHbIC CBOMCTBA M COCTOSHHSI YeJIOBEKa:

— 370CTh (Hamp., tulla koirakse ‘0003MUTHCA
(OykB.: IpeBpaTuThCs B c00aKy)’; lidnas laukuois
ocerediis kdveled. ka voi hiivin koirakse tulda ‘B
ropojie Mo Mara3uHaM IOXOAMIIb JIa B OYEepeasiX
MOCTOUIIIb, TAK MOXXHO OYCHb JakKe 00O3JIUTHCA ;
koirakse tulda Oyks.: ‘cobaxoii crars’) [22, 83];

— paclylleHHOCTh (Hamp., koirakse harjavuit
‘pacmiosicarnicst Thl (OyKB.: COOAKOM ThI TPHUBBIK
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ObITB)’; heittyo koirakse ‘pacmosicatbcsi (OyKB.:
OITyCTHUTHCS 10 cobaku)’ [22, 84];

— ycranocte (Hamp., vdzydd koirakse ‘wm3mo-
TaThCs (OyKB.: ycTaTh, Kak codaka)’ [22, 83];

— obuny (Hamp., mdnnd koiran cestil ‘ObITb
oOmxeHHOW (OykB.: [OBITH] B coOaubeil dyecTH’)
[22, 82];

— Oesnenbe (Hanp., koiran héindid plet tie ‘6e3-
nenbHu4YaTh (OyKB.: coOauuii XBOCT 3aruieTaTh’);
ei ole koiran siiottdjyd ‘6e3nenbHUK (OyKB.: coOa-
Ky He npokopmurt’) [22, 83];

— 3IOBpPeNHOCTHh (Hamp., on koiran karvua
‘3moBpeaHbId (OyKB.: UMEETCSl c00aubs MIEPCTh)’
[22, 82];

— HeyBa)keHHe (Hamp., koiran kunnivo ‘nonHoe
HeyBakeHHe (OykB.: co0aubs uects)’ [22, 83];

— HETOJHOCTH (Hanp., ku koiran oksendus ‘uu-
Ky/la HeToAHbIH (OyKB.: Kak co0aubs pBOTHAs Mac-
ca)’ [22, 82];

— paccepeHHOCTb (Hamp., koiran turkin
ottanen pidlld ‘ecnv paccepxych (OyKB.: eciiu co-
Oaublo MIKYpy Hazeny) [22, 83];

— OecctpiacTBO (Hamp., koiran nahku korvil,
pocin nahku silmil ‘GeccThiIHUK (OyKB.: coOaubsI
IIKypa Ha yIIax, CBUHas — Ha riaszax)’; koiran
roza ‘oxanpHUK (OyKB.: cobaubsi Mopaa)’; koiran
rozapala ‘GeccThITHUK (OyKB.: KYCOK cOOaubeit
Mopabl)’ [22, 84].

Buemnunii Bug codbaku, €€ J1€eHUBOCTb, CKIOH-
HOCTh K BOPOBCTBY, BEPTJIIBOCTh HAIILIH OTPaXKe-
HHE B HEKOTOPHIX MPO3BHUIIAX C OTPHUIATEIHLHOU
KOHHOTaNueu: koiran kuvatus ‘oOpasunHa (OyKB.:
n3zobpaxenue codakn)’ [22, 83]; laiskakoira ‘nen-
Tsiii (OykB.: meHuBas cobaka)’ [20, 275]; valehkoira
‘OpexyH, Bpajb, BpyH, JryH (OyKB.: JOXb / JIKU-
BBl + cobaka)’ [20, 681]; varaskoira ‘Boprora
(6yks.: Bop + cobaka)’ [20, 689]; kylykoirat ‘(Bo3-
MOKHO B 3Hau€HUM) Jiroburtenu O0anu (OykB.: OaHs
+ cobaka)’ [15, 369-370].

JlexceMa cobaxka TOYTH He MpeJICTaBlIeHa B Ka-
PENBbCKUX TOMOHHMMAX, 32 MCKIIOYCHHUEM, HAIpH-
Mep, TUAPOHUMOB koirankieleikko, koirankielikko,
0003HAYAIOIMX ‘MECTO B BOAOEME, TMOpocIHIee
€XKETOJIOBHUKOM WK paecTtom’ [9, 73].

O0cyxaeHne U 3aK/I0YeHNe

Urak, nexcema koira ‘cobaka’ 10CTaTOYHO IIH-
POKO TpeEJCTaBlieHa B SI3IKOBOW KapTHHE MHUpa
kapenoB. KoMo3uT koira siBisieTcs 4acThiO Kape-
JIOSI3BIYHBIX JIEKCEM, B KOTOPBIX OCHOBHOM KOMIIO-
HEHT — CJI0BO, MOAU(DUIUPYIOIIEE POIOTIONIOBBIC
0COOEHHOCTH: emd ‘caMKa, MaTKa »KHBOTHOIO M
isd / izd ‘camen, ClIOCOOHBIN K OIUIOIOTBOPEHHIO .
B nBycocTaBHBIX JiekceMax ¢ KOMIIO3UTOM koira,
MOTHBUPOBOYHBIM TPU3HAKOM HOMHUHAIIMU OTIpe-
JeNsgeTcs MECTO OOWTaHus >XKMBOTHOTO (HArp.,
kodikoiru, taloinkoiru ‘nomamsss cobaka’), BUA
JESITEIbBHOCTH JKUBOTHOTO (HAITp., paimoikoira
‘cobaka-nacTyx’), )KHBOTHOE, HA KOTOPOTo coda-
Ka OXOTUTCS (Hamp., jdnoikoira ‘cobaka, uaymias
Ha 3aiiua’). B psne ciiokHbIX HAMMEHOBAHUN pac-
TEHUH M 3a00JeBaHUIl B IUANEKTaX KapeabCKO-
ro s3bIKa IMPOCIIEKUBACTCS TEHUTHBHAsA (opma
koiran- ‘cobaunii’, mpuaarIas OTPUIATEIHHYIO
WIH TIONIOKHUTEIbHYI0 KOHHOTaIuio. Hampumep,
OlleHKa CO0aKM Kak HEYHCTOrO CYIIeCTBAa HaIIa
OTpPaKCHHE B KApEIbCKOM SI3BIKE TP HOMUHA-
UU SIIOBUTOTO Tpuba koirangriba ‘moraHka’,
koiransieni | koiransien’ ‘HechemoOHBIN TPHO,
noranka’. Haubonee pacmpocTpaHEHHBIM TIa3-
HBIM HEJIyTOM y KapeliOB CUMTAJICS sTYMEHb, MTPE/I-
CTaBJICHHBII BO BCEX HAPEUUAX KAPEIbCKOTO SI3bI-
Ka MMeHOBaHWeM koirann’dn'n’i /| koiranndnn’,
NpeACTaBISIIOIMUM €000l MeTadopudecKuii Te-
pPEHOC MO BHEUIHEMY CXOACTBY. MAMOMBI ¢ KOM-
MMOHEHTOM-300HHUMOM Kkoiru XapakTepu3ylT pas-
JUYHBIE YEPThl XapakTepa ¥ JMOIMOHAIBHOE
COCTOSTHME YeJIOBEeKa: 3J0CTh, PaCHyLICHHOCTb,
yCcTanocTs, oouay, 0esnenbe, 3MOBPEIHOCTD, He-
yBakeHHE M JAp. BHemnuil Bua cobaku, e€ ie-
HUBOCTb, CKIIOHHOCTh K BOPOBCTBY, BEpPT/ISBOCTh
HAIIUTH OTPaKCHUE B HEKOTOPBIX IMPO3BUINAX C
OTpULIATeNIbHONW KOHHOTauuen: koiran kuvatus
‘oOpasuna’, laiskakoira ‘newrtsii’, varaskoira
‘Boprora’ u jp. Jlekcema koiru moBoipHO ciabo
IpeAcTaBlIeHa B KapelbCKUX TOMOHMMAx (Harp.,
koirankieleikko, koirankielikkd, o06o03Hagarommx
‘MECTO B BOJIOEME, IMOPOCIIEE E€KETOJIOBHUKOM
WJTU PIIECTOM ).

Cnmcox cokpaimeHuit

BEIIC. — BETICCKHUH SI3BIK, JINBB. — JIMBBUKOBCKOE HAPEUHE, JIIOJ. — JIOANKOBCKOE HAPEUNE, PYCC. — PYCCKUH SI3BIK, CaaM.
— CaaMCKHH SI3BIK, CK. — COOCTBEHHO KapeibCKOE HapeuHe, THXB. — THXBUHCKUI TOBOp, UH. — pUHCKHH s3bIK. JIaneKTs!
KapeJbCKOTO SI3bIKA: BIUL — BUJUTMIIKUH, BKH. — BOKHABOJIOKCKHH, KHT. — KOHTOKKCKHH, KCT. — KECTEHBICKH, HKIJI. — HEKKYJIb-
CKHI, TIP3. — IOPOCO3EPCKUH, Pr3. — pyro3epCKuii, pIIil. — pHITYIIKAIBCKUH, CM3. — CAMO3EPCKUI, CMC. — CyOMYCCaJIMCKHH,
CPB. — CYOSIPBCKHI, CCT. — CyHCTaMCKUH, T3. — TYJAMO3EPCKUM, TX3. — TAXTO3EPCKUM, YXT. — YXTUHCKUH, IOLIK. — FOILIKO3EP-

CKHM.
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